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EOHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. dUMou 193

NOMOZ YIT APIO. 3272

Kupwon g Zunewviag MOATIOTIKIG KAl EKMTAIOEUTIKNG
ouvepyaoiaq ueta&u g KuBépvnong meg EAMnviknig
Anuokpatiag kat tng KuBépovnong m¢ Ouoorovalaknis
Anuokpartiag g BpaliAiag.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdidope Tov akéAoubo viépo ou Yrploe n Bouln:
Ap6po mpwTO

Kupwvetal kat €xeL Tnv 1oxy, ou opidel To dpbpo 28
mnap. 1 Tou ZuvtAypatog, N ZUpewvia TMONTIOTIKNG Kat
eKTIALOEUTIKNG ouvepyaoiaqg peta&l g KuBépvnong tng
EMnvikiig Anuokpatiag kat g Kupépvnong g Opo-
omovdlakng Anupokpartiag Tng Bpadiniag, mou unoypden-
ke otnv ABrjva otig 27 MapTtiou 2003, Tng onoiag To Kei-
Mevo 0g TPWTATUTO OTNV ENANVIKHA Kal ayYAKY) YAwooa
€xel wg eENG:

ZYMOQNIA MOAITIZTIKHZ KAl EKMAIAEYTIKHZ
2YNEPIAZIAZ METAZY

THX KYBEPNHZHX THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

KAI THZ KYBEPNHZHZ THXZ OMOZIMONAIAKHZ
AHMOKPATIAZ THXZ BPAZINIAZ

H KuBépvnon g EMnvikrg Anuokpartiag

KaL

n Kupépvnon tg Opoormovdlakng Anuokpatiag g
Bpad\iag, epe&ng avapepdueveg wg «ta Mepn»,

Odnyoupeveg and v embupia va avarrtu&ouv Kat va
evioxUoouv Toug deapoug piag rou ugpiotavral petagu
TWV U0 XWPWV,

Embupwvtag va mpoaydyouv Tn ouvepyaoia Toug
OTOUG TOMEIG TOU TMONTIOMOU, TNG ekmaideuong Kat A\-
AOUG OXETIKOUG TOLE(G,

Arnogpdoloav va cuvayouv v napoloa Zuppwvia Kat
ouppwvnoav Ta eENG :

APOPO 1

Mpokelévou va avamtuEouv ouvepyacoia oTov Touéa
Tou noAtTiopoy, Ta Mépn 8a evbappuvouy :

a) MpwToBouAieg pe okomd TN dlopydvwon ekBETewY
KAl AANWV TIOAITIOTIKWYV EKINAWCEWV Kal TNV rapouaciaon
€pywv TEXVNG Kal TAWVIWV HECW TWV APUODIWV POPEWV
KdBe xwpag,
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B) mapouciaon AoyoTtexvikwy €pywv TG AANNG Xwpag,
ouprneplhapBavopévwy petappdoswy, avtallayng B
BAwv kaL ekddoewv, KaBWG kat AANWY HOPPWV TTIOALTIOTL-
KoU UALKOU,

Y) CUMUETOXH QVTITPOCWNWY Toug o€ dlebvr] ouveédpla,
dlaywviopous, GeoTIBAN KAl CUVAVTIOELG OXETIKA e TTo-
NTIOTIKA BpaTa, Tou Slopyavwvel To Ao Mépog,

O) avdrttuén emagwv HETAEU EVWOEWY KAAITEXVWY KAl
ouyypagéwyv Twv dU0 XwpWV Kal avtal\ayn eIKwv oe
OL&popoug TIONTIOTIKOUG TOMEIG KAl OTNV KAANTEXVIKN
eknaideuo, KaBwWG Kal avtal\ayr] ouyypapEwy, OUAn-
TWV KAl KAANTEXVWV,

€) avtal\ayr| BeaTpIKWY, LOUTIKWV, XOPEUTIKWY, KAAAL-
TEXVIKWV KAl POAKAOPIKWY OUAdWV 1 ETIUEPOUG EPUNVEU-
TwWv.

0T) avtalAayr TANPOPOPLWY, EUTIEIPLWY KAl ETILOKE-
Wewv eBIKWV OTOUG TOUE(G TNG HouoeloAoyiag Kal Tng ou-
VTN PNONG KAl IpooTtaciag Tng MOAITIOTIKAG KANPOVOULAG.

APOPO 2

Ta Mépn Ba cuvepyaoBouv oTov TOPEA TwV dNUOCLWV
apxelwv kat BIBALOBNKWY, Héow TNG AvTaAAayrig MAnpo-
POPLWY, OXETIKOU UNIKOU KAl EIDIKWV OTOUG TORE(G auToug,
oUPPWVA E TOUG LoXUOVTEG VOUOUG Kal Kavoviopoug TnG
KABe XWPag.

APOPO 3

Me okomd tnv evioxuon Twv ox€oewv PeTagu Twv duo
Xwpwv, Ta Mépn Ba evBappuvouv Tn ouvepyaoia oTov k-
NadeUTIKO TOMEQ.

Ma v eniteugn autoul Tou otéxou, Ta MEpn:

a) 6a evBappuvouv TN ouvepyacia PeTaEU avwTaTwy
EKTTAISEUTIKWY IOPUHPATWY TWV SUO XWPWV,

B) 6a evBappuvouv kal 6a dleukoAUvouv Tn didackahia
Mg YAwooag, Tng lotopiag, Tng Aoyotexviag, Tou MOALTL-
OpoU Kat AANwY TAEUP WV TNG (wng TG AANG XWPAG.

Y) 6a evBappUvouv Tnv avtaAlayr] KaBnyntwv Kat epeu-
VNTWV QVWOTATWV EKMASEUTIKWY IOPUUATWY TwV dUO0 Xw-
pwv Kat 6a Toug BonBouv oTIq EpeUVES TOUG,.

d) 6a kahouyv, érote eival duvaTtdv, avTIMPOowIToug Tou
evég and Ta Mépn yla va CUMPETAOXOUV Og OUvEDPLa, dla-
OKEPELG KAl AANEG OUVAVTNOELG OTOV EKMAIDEUTIKO TOPEA
TIG omoieg powBel To AMo MEpog.

€) 8a evBapplvouv TNV avtaAayr) oLTNTWV TPOTITU-
XKWV KAl HETATTTUXLIOKWY TIPOYPAUUATWY OTIOUdWV KAl



5666

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

Ba eEeTdlouv TV TiBavéTnTa apoBaiag xoprjynong uro-
TPOPLWY UTtd TIPolnobEéaelg ou Ba cuuPwvoUVTal UETA-
EU TV apuodLwY IBpUUATWY TwV dUo Mepwv, oUNPWVA UE
TOUG LloxUovTeg VOUOUG Kal kavoviopoug kdbe Mépoug,

ot) 6a evBappuvouv TNV avtallayr] TANPOPOPLWY,
EUMELPLOV Kal eIBIKWV og OAa Ta emnineda g eknaideu-
ong.

APOGPO 4

Kd&be Mépog Ba evbappuvel v (Bpuon oto £€5apdg Tou
TIOAITIOTIKWOV WOPUMATWY TNG AAANG XWPeag, cUNPWVA e
TNV €6VIKY vouoBeaia Tou.

APOPO 5

Ta Mépn Ba evBappuvouv Tnv aneubeiag ouvepyaoia
METAEU TWV EBVIKWV TOUG OPYAVIOUWY padlotnAedpaong,
KABWG Kal YUETAEU £1BNOTEOYPAPIKWV TIPAKTOPEIWY, [E
OKOTIO TNV avtalayr eldroewv Kal PadSIOTNAEOTTTIKWY
TIPOYPAUUATWY.

APOPO 6

Ta Mépn Ba evBappuvouv TV avdrtuén ouvepyaoiag
OTOV TOMEA TOU ABANTIONOU KAl TNG PUOLKNAG AywYNG, Ka-
000G Kal TIG ENMAPEG PETAEU ABANTIKWV EVWOTEWY TWV dU0
XWPWV.

Ot Aerttopépeleg TNG ouvepyaociag autrig 6a cuppw-
vouvtal and Tiq Olkeleg apuAdLEG APXEG TOUG.

APOPO 7

Ta Mépn Ba evBappuvouv Tnv aneubeiag ouvepyaaoia
MeTaEU TwV 0pyavwoewy Kat IdpUPATWY veolaiag Toug oe
TIOMTLOTIKEG KAl KOWVWVIKEG dpaatnpldtnteg. Ta Mépn 6a
avTaAAoooUV OXETIKEG TIANPOPOPIEG KAl EUTELPiEq OE
kA6 TopEa ou agopd Tn veoAaia, e OKOTO TNV evioxu-
On TWV OXECEWV LETAEU TWV VEWV.

APOPO 8

H nmapouoa Zuppwvia dev amokAeiel T duvatdtnta
KaBlEPpwoNg Kkat ANwv Hoppwv duePOUG ouvepyaaoiag
oe AAN\oug Topeig rou oxeTiCovtal 1) Bpiokovtal og avtl-
oTolxia pe Toug okomoug TNG.

APOPO 9

Ma v epappoyn Ing napovoag Zuppwviag, Ta Mépn
Ba katapTiCouv Mpoypdupata cuvepyaociag, Ta onoia 6a

LoxUouV yla oUYKEKPIUEVEG TIEPLOdOUG kal Ba TePIANaUBA-
VOUV OUYKEKPIUEVEG LOPPEG auvepyaoiag, eKINAWOELG
Kal avtaA\ayEg, Kabweg Kal Toug opyavwTIKoUg Kal OIKO-
VOUIKOUG 6pOoUG TNG EPAPHOYNG TOUG.

Ta npoavagpepBévta npoypdupata ouvepyaociag Oa
eEetdlovral kat Ba eykpivovtal and UIKTEG ETUTPOTEG, TIG
ormoleg 6a ouykalouUv Ta Mépn drote eival anapaitnto,
otV EANAAda kat tn Bpalihia evalAdE.

APOPO 10

Onoladnnote dlapopd OXETIKA [ TNV eppnvela Kat tnv
€papuoyr TG napoloag Zupewviag Ba ermAlsTal Héow
SlaBouleloewv PETAEU TwV Mepwv.

APOPO 11

H napoloa Zupgwvia Ba tebel og 1oXU TPLAVTA NUEPES
META TNV nuepounvia apolBaiag evnuépwaong Twv Mepwv,
dla NG JMAWUATIKNG 030U, OXETIKA € TNV OAOKA|PWON
OAWV TWV anapaiTNTwV E0WTEPIKWY VOUIKWOV SLaTUT®-
OEWV.

H napouoa Zupgwvia Ba napapeivel e 1loxU yla adpl-
0To XPoVIko dldotnua. Mropel va katayyeABel pe mpon-
youpevn anooToAr] eldoroinong arnd omnolodnnote and Ta
dUo Mé€pn dla Tng SIMAWATIKAG 0doU. Ze MepmTwon Ka-
TayyeAiag Tng napouoag Zuppwviag, autr 6a navoel va
loxUel €& urjveg PETA TNV nuepopnvia tng ewdomoinong
katayyeAiag.

APOPO 12

H katayyeAia Tng mapouoag Zuppuwviag de Ba ennped-
oel avaAn@OEvTa TPOoYPAKMATA, EKTOG av CUPPWVNBE(
JlAPOPETIKA LETAEU TwV Mepwv.

‘Eywve otnv ABnva, otig 27 Maptiou 2003, oe duo
MPWTOTUTIA, OTNV EAANVIKA, TV MopTtoyalikn kat v
AyyAikry. ‘OAa ta keipeva sival eEioou auBevtikd. 2e me-
pimtwon dlapopdq katd Tnv gpunveia, uneploxvel To
ayyAko Keiuevo.

FIA THN KYBEPNHIH THE FIA THN KYBEPNHZH THE OMOZIMONAIAKHL

EANHNIKHE AHMOKPATIAE

G Al
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AGREEMENT ON CULTURAL AND EDUCATIONAL COOPERATION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF
THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL

The Government of the Hellenic Republic
and

The Government of the Federative Republic of Brazil
(hereinafter referred to as "the Parties"),

Guided by the desire to develop and strengthen the bonds of
friendship existing between the two countries,

Wishing to promote their cooperation in the fields of culture and
education and in related fields,

Have decided to conclude the present Agreement and have agreed
as follows:

ARTICLE 1

In order to develop cooperation in the field of culture, the Parties
shall encourage:

a) initiatives aiming at the organization of exhibitions and of other
cultural events and the presentation of works of art and artifacts
and of films through the competent bodies of each country;

b) the presentation of works of literature of the other country,
including translations, exchange of books and publications, as
well as other cultural material;

c) the participation of their representatives in international
conferences, competitions, festivals and meeting on cultural o
matters, organized by the other Party;
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d) the development of contacts between artists and writers
associations of both countries and exchange of experts in various
cultural fields and in artistic education, as well as exchange of
individual writers, lecturers and artists;

e) the exchange of theatrical, musical, dance, artistic and folkloric
groups or of individual performers;

f) the exchange of information, of experience and of visits of

experts in the fields of museology and conservation and
protection of cultural heritage.

ARTICLE 2
The Parties shall cooperate in the field of publie archives and
libraries, exchanging information, relevant material and specialists in these
fields, according to the laws and regulations valid in either country.
ARTICLE 3

With the intent of strengthening the relations between the two
countries, the Parties shall encourage the cooperation in the educational field.

To achieve this objective, the Parties shall:

a) encourage cooperation between higher education institutions of
the two countries;

b) encourage and facilitate the teaching of the language, history,
literature, culture and other aspects of life of the other country;

c) encourage the exchange of professors and researchers from
higher education institutions of both countries and. assist them in
their research;
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e) encourage the exchange of students in graduation and post-
graduation courses and examine the possibility of mutual
granting of scholarships under conditions to be agreed upon by
the competent institutions in each Party, according to the laws
and regulations valid in each Party;

f) encourage the exchange of information, experience and
specialists at all levels of education;

ARTICLE 4

Each Party shall encourage the establishment in its territory of
cultural institutions of the other country, according to its internal legislation.

ARTICLE 5

The Parties shall encourage direct cooperation between their
national radio and television organizations, as well as between their press
agencies, aiming at the exchange of news and radio and television programs.

ARTICLE 6

The Parties shall encourage the development of cooperation in the
field of sport and physical education, as well as contacts between sport
associations of both countries.

The details of this cooperation will be agrteed upon by thetr
respective competent authorities.

ARTICLE 7

The Parties shall encourage direct cooperation betwgefithetr~otlt
organizations and institutions in cultural and social activities. fane /g#Ees X
exchange relevant information and experiences in every ﬁeld Stediuing youhd, .
and aiming at the strengthening of youth relations.



5670 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

ARTICLE 8

The present Agreement does not exclude the possibility of
establishing other forms of bilateral cooperation in other fields related to it or
corresponding to its objectives.

ARTICLE 9

For the implementation of this Agreement, the Parties shall
elaborate programs of cooperation, which shall be valid for specified periods
and shall include concrete forms of cooperation, events and exchanges, as well
as the organizational and financial conditions for their implementation.

The above mentioned cooperation programs shall be examined and

approved by joint committees, convened by the Parties when necessary,
alternatively in Greece and in Brazil.

ARTICLE 10

Any dispute as to the interpretation and implementation of this
Agreement shall be resolved through consultations between the Parties.

ARTICLE 11

The present Agreement shall enter into force thirty days from the .
date when the Parties have notified each other, through diplomatic channels
abeut the completion of all necessary internal legal formalities.

The present Agreement shall remain in force for an indefinite
period of time. It may be terminated after prior notification submitted by either
of the Parties through diplomatic channels.

In the case of termination of this Agreement, it_shaj] cease do be in
force six months after the date of the notice of termination‘
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ARTICLE 12

The termination of this Agreement shall not affect any undertaken
programs, unless otherwise agreed upon by the Parties.

Done in Athens, on the ... 3% %k .of MQXQ\f\, 2003, in two original, in the
Greek, Portuguese and English languages, all texts being equally authentic. In
case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
HELLENIC REPUBLIC FEDERATIYE REPUBLIC OF BRAZIL

G 41—
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ApBpo deuTEPO ApBpo TpiTO
Ta MpwtdékoA\a MNpakTikd ou kataptifovral and tTnv H 1oxUq tou tapdvtog véuou apxilel and tn dnuoaisu-
Miktr) Erutporr) Tou dpbpou 9 g Zuppwviag eykpivo-  or Tou omv Epnuepida g KuBepvrioewg Kal TNG Zup-
vTal JE Kolvr] andpaon Twv apuédlwv KaTd mepimtwon  gwviag mou Kupwvetal and tnv MARpwon Twv npoUnodé-
Yroupywv. oewv Tou dpbpou 11 autig.

Mapayyéhope Tn dnuoaieuon Tou napdvrog otnv Epnuepida g KuBepvrioewg Kat TV eKTEAEOT] TOU WG VOUOU
Tou Kpdrtoug.
ABrva, 14 OktwRpiou 2004
O MPOEAPOZ THE AHMOKPATIAS
KQNZTANTINOZ ZTE®ANOINMOYAOZ

O MPQOYNOYPIrox
KAI'YNOYPIrOx MOAITIZMOY

KQNZTANTINOZ KAPAMANAHZ

Ol YMOYPI Ol
OIKONOMIAZ KAl OIKONOMIKQN EZQTEPIKON
. AAOFOzZKOY®HZ N. MOAYBIATHZ
EONIKHZ MAIAEIAS KAl OPHEKEYMATON EMIKPATEIAS
M. FIANNAKOY ©.POYZOMOYAOZ

Oewpribnke kat 1€6nke n MeydAn Zppayida tou Kpdtoug.

Abrjva, 18 Oktwppiou 2004

O ENMI THZ AIKAIOZYNHZ YTMOYPIrOx
A.NMANAAHTOYPAZ

AINO TO EONIKO TYNOrPA®EIO



